GoD’s SIMPLE PLAN OF SALVATION

Introduction

I Yohanes 5:13 Yaku' nuntulis kani'i bo ko'omuu men parasaya na Anakna Alaata‘ala kada'i kuu minginti'i se'i
kuu mantausi tutuo' men pore pataka sidutu.

| We are all sinners!
Roma 3:10 Na Alkitaap isian nitulis koi kani'imari: “Sianta mian men daa kana', sa'angu'po mian sian.
Roma 3:23 Giigii' mian mangawawau dosa, ka' sianmo mantaka Alaata'ala men kuasaan.

Roma 5:12 Dosa ninsoop na tano' balaki' gause wawauna sa'angu' mian, ka' dosa iya'a ninsidakonmo
kolapusan. Ka' waya'na, kolapusan iya'a nosidamo obosna giigii' mian gause giigii' mian nangawawaumo dosa.

We are all sinners!

Il There is a cost for that sin!

Roma 6:23 Waya'na dosa mase kolapusan, kasee Alaata'ala mantarai bulu-bulu na ko'onta tutuo' men pore
pataka sidutu, gause moto kantang tii Kristus Yesus, Tumpunta.

Wahyu 21:8 Kasee mian men sela'on, sianta parasaya, mingilimang ba'idek, mampapatei mian, mogora’,

baduuduup, mangkanggi patung, ka' men mimborek bo mandapot obosna i raaya'a na lalomna apu men
leleeambangan a leapna kaitionna balerang. Ya'amo a kolapusan men kopinduanna.”

111 Christ died for our sins.

Roma 5:6 Tempo i kita sian momoko ba'upa, na tempo men sintutu' koi ia patuko Alaata'ala, Kristus nolapus
bo ko'onta', mau mune'i kita mian men sian minginti'i Alaata'ala.



Roma 5:8 Kasee nolapusan ni Kristus a mimpipiile'konanna Alaata'ala polingu’-Na na ko'onta' tempopo i kita
dauga' dosaon.

Roma 14:9 Koiya'a mbali'i Kristus nolapus ka' notumuo' soosoodo kada'i la sida bo Pinginti'i mau na mian
lapus kabai se' na mian men dauga' tumuo'.

Roma 6:23 Waya'na dosa mase kolapusan, kasee Alaata'ala mantarai bulu-bulu na ko'onta tutuo' men pore
pataka sidutu, gause moto kantang tii Kristus Yesus, Tumpunta.

Christ died for sinners!

I\VV Salvation is a free gift, not by good works. You must take God’s
word for it, and trust Jesus alone!

Tundunan 4:12 Sianta sa‘'angu'po mian men sida mansalamatkon saliwakon i Yesus. Gause giigii' mian na
longkop tano' balaki', sianta mian sambana men ia pokau Alaata'ala bo pansalamatkon i kita.”

Ephesians 2:8-9 Gause kaporeanna Alaata'ala, la nansalamatkonmo i kuu men parasaya ni Kristus. Men

koiya'a taasi' gause wawaumuu, kasee tongko' nantaraina Alaata'ala. Kuu nisalamatkon taasi' gause
wawaumuu. Mbaka' sa'angu'po mian sian sida mompopodaa wakana.

Titus 3:5 Mbali'i la nansalamatkonmo i kita. Ka' taasi' se' montookon i kita mangawawau men pore, kasee

supu-supuana lino-linoan-Na na ko'onta'. Mbali' i kita niloe'i ka' ningamea'kon soosoodo. Kita nangkadarai
gau'ta ia pisiso' Alus Molinas,

V We must put our faith and trust in Christ in order to be saved.

Roma 4:24 kasee uga' bo ko'onta'. Kita uga' ngaanon mian men kana', gause i kita parasaya na Alaata'ala men
nomotuo'imo i Yesus, Tumpunta, noko daa lapus.

Roma 10:9-10,13 Kalu i kuu mompotuutuu' tia nganga'muu se'i Yesus iya'a Tumpu, ka' noamuu parasaya se'
Alaata'ala nomotuo'imo i la noko daa lapus, mbaka'i kuu salamatkonon. Gause noana mian tiodaa parasaya,



kada'iia popokana'onna Alaata'ala. Ka' nganga'na tio mompotuutuu'i Yesus, kada'i ia salamatkonon. Na
Alkitaap isian nitulis koi kani'imari: “Giigii' mian men miki kaba' na Tumpu bo salamatkonon.”

If you want to accept Jesus Christ as your Savior and receive forgiveness from God, here is
prayer you can pray. Saying this prayer or any other prayer will not save you. It is only trusting
in Jesus Christ that can provide forgiveness of sins. This prayer is simply a way to express to
God your faith in Him and thank Him for providing for your forgiveness.

"Lord,

I know that | am a sinner. | know that | deserve the consequences of my sin, which is
death and hell. However, | am trusting in Jesus Christ as my Savior. | believe that His
death and resurrection provided for my forgiveness. | trust in Jesus and Jesus alone as my
personal Lord and Savior. Thank you Lord, for saving me and forgiving me! Amen!"'
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